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Пункт 69 повестки дня: Поощрение и защита 
прав человека (продолжение) (A/68/487)  
 

 b) Вопросы прав человека, включая 
альтернативные подходы в деле содействия 
эффективному осуществлению прав 
человека и основных свобод (продолжение) 
(A/68/56, A/68/176, A/68/177, A/68/185, 
A/68/207, A/68/208, A/68/209, A/68/210, 
A/68/210/Add.1, A/68/211, A/68/224, A/68/225, 
A/68/256, A/68/261, A/68/262, A/68/268, 
A/68/277, A/68/279, A/68/283, A/68/284, 
A/68/285, A/68/287, A/68/288, A/68/289, 
A/68/290, A/68/292, A/68/293, A/68/294, 
A/68/296, A/68/297, A/68/298, A/68/299, 
A/68/301, A/68/304, A/68/323, A/68/345, 
A/68/362, A/68/382, A/68/382/Corr.1, A/68/389, 
A/68/390 и A/68/496; A/67/931) 

 

 c) Положение в области прав человека и 
доклады специальных докладчиков и 
представителей (продолжение) (A/68/276, 
A/68/319, A/68/331, A/68/376, A/68/377, 
A/68/392, A/68/397 и A/68/503; A/C.3/68/3 и 
A/C.3/68/4)  

 

1. Г-н Фелтман (заместитель Генерального сек-
ретаря по политическим вопросам), ссылаясь на 
доклады, представленные по пункту 69(b) повестки 
дня, вносит на рассмотрение Комитета доклад Ге-
нерального секретаря об усилении роли Организа-
ции Объединенных Наций в повышении эффектив-
ности принципа периодических и подлинных выбо-
ров и содействии демократизации (A/68/301). Хотя 
цель, которую Организация Объединенных Наций 
преследует при оказании помощи государствам-
членам, заключается в создании условий, в которых 
они могли бы организовать проведение мирных, за-
служивающих доверия и подлинных выборов, она 
не может подменять собой национальные органы по 
проведению выборов или принимать решения от 
имени национальных политических лидеров. Среди 
прочего, значительное внимание в докладе уделяет-
ся повышению эффективности, одним из условий 
достижения которой является обеспечение обще-
системной согласованности и последовательности. 
В этой связи были более четко прописаны роли раз-
личных субъектов, что содействовало повышению 
уровня подотчетности со стороны подразделений 
Организации Объединенных Наций. Тем не менее, 

более десятка учреждений Организации Объеди-
ненных Наций по-прежнему играют или претенду-
ют на определенную роль в оказании помощи в 
проведении выборов.  

2. Что касается гендерного равенства при прове-
дении выборов, то в докладе отмечается, что, не-
смотря на неуклонное увеличение доли женщин в 
парламентах по всему миру, общемировой коэффи-
циент избираемых женщин остается низким, на 
уровне 20 процентов, а их участие в политической 
жизни существенно отстает от ожиданий. В то же 
время, в странах, которым Организация Объеди-
ненных Наций оказывала содействие в проведении 
выборов, представленность женщин была выше, хо-
тя и здесь еще многое предстоит сделать. Обеспе-
чение всестороннего учета гендерных факторов во 
всех видах деятельности приобрело характер уста-
новившейся практики применительно ко всем фор-
мам оказываемой Организацией Объединенных На-
ций помощи в проведении выборов. Оратор также 
напоминает о соответствующих обязательствах го-
сударств-членов, вытекающих из Конвенции о лик-
видации всех форм дискриминации в отношении 
женщин.  
3. Говоря об устойчивости, оратор выражает от 
имени Генерального секретаря обеспокоенность по 
поводу того, что международная помощь приводит 
к внедрению технологий и систем, которые, воз-
можно, являются слишком дорогостоящими, чтобы 
в нынешних экономических условиях принимаю-
щие страны могли поддерживать их в долгосрочной 
перспективе. Кроме того, внедрение новых систем 
голосования не всегда приводит к укреплению до-
верия со стороны избирателей. Согласно Всеобщей 
декларации прав человека, выборы являются поли-
тическим мероприятием, в итогах которого должна 
находить отражение воля народа, а результаты ко-
торого зависят от национальных политических ли-
деров и кандидатов. Организация Объединенных 
Наций будет и впредь делать все возможное для 
обеспечения того, чтобы выборы проходили в об-
становке доверия и чтобы мероприятия по оказа-
нию помощи в проведении выборов осуществля-
лись при полном уважении суверенитета государств 
и национальных учреждений. Прочный мир и ус-
тойчивое развитие зависят не только от организа-
ции заслуживающих доверия выборов, но и от 
обеспечения благого управления и полного уваже-
ния прав человека, наличия свободных средств мас-

http://undocs.org/A/68/56
http://undocs.org/A/68/176
http://undocs.org/A/68/177
http://undocs.org/A/68/185
http://undocs.org/A/68/207
http://undocs.org/A/68/208
http://undocs.org/A/68/209
http://undocs.org/A/68/210
http://undocs.org/A/68/210/Add.1
http://undocs.org/A/68/211
http://undocs.org/A/68/224
http://undocs.org/A/68/225
http://undocs.org/A/68/256
http://undocs.org/A/68/261
http://undocs.org/A/68/262
http://undocs.org/A/68/268
http://undocs.org/A/68/277
http://undocs.org/A/68/279
http://undocs.org/A/68/283
http://undocs.org/A/68/284
http://undocs.org/A/68/285
http://undocs.org/A/68/287
http://undocs.org/A/68/288
http://undocs.org/A/68/289
http://undocs.org/A/68/290
http://undocs.org/A/68/292
http://undocs.org/A/68/293
http://undocs.org/A/68/294
http://undocs.org/A/68/296
http://undocs.org/A/68/297
http://undocs.org/A/68/298
http://undocs.org/A/68/299
http://undocs.org/A/68/301
http://undocs.org/A/68/304
http://undocs.org/A/68/323
http://undocs.org/A/68/345
http://undocs.org/A/68/362
http://undocs.org/A/68/382
http://undocs.org/A/68/382/Corr.1
http://undocs.org/A/68/389
http://undocs.org/A/68/390
http://undocs.org/A/68/496;
http://undocs.org/A/67/931
http://undocs.org/A/68/276
http://undocs.org/A/68/319
http://undocs.org/A/68/331
http://undocs.org/A/68/376
http://undocs.org/A/68/377
http://undocs.org/A/68/392
http://undocs.org/A/68/397
http://undocs.org/A/68/503;
http://undocs.org/A/C.3/68/3
http://undocs.org/A/C.3/68/4
http://undocs.org/A/68/301


 A/C.3/68/SR.33
 

13-53790X 3/15 
 

совой информации и сильного гражданского обще-
ства.  

4. Г-н Шимонович (помощник Генерального 
секретаря по правам человека), предлагая внима-
нию Комитета доклады Генерального секретаря, 
представленные по пункту 69 (b) повестки дня, го-
ворит, что в докладе по вопросу о поощрении и за-
щите прав человека, включая пути и способы по-
ощрения прав человека мигрантов, (A/68/292) при-
водится анализ компонентов основанного на правах 
человека подхода к миграции в рамках программы 
действий в области развития на период после 
2015 года. В докладе о последующей деятельности 
по итогам Международного года обучения в облас-
ти прав человека (A/68/207) приводится описание 
инициатив по поощрению образования, подготовки 
и обучения в области прав человека, предпринятых 
при поддержке Управления Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам че-
ловека (УВКПЧ) в период с июля 2011 года по июнь 
2013 года. В докладе обращается также внимание 
на мероприятия, осуществляемые в рамках таких 
инициатив, как Всемирная программа образования 
в области прав человека и Декларация Организации 
Объединенных Наций об образовании и подготовке 
в области прав человека.  

5. В докладе о праве на развитие (A/68/185) со-
держится краткий обзор деятельности механизмов 
по правам человека, направленной на поощрение и 
реализацию данного права, и приводится информа-
ция о мерах, принимаемых для обеспечения учета 
права на развитие в рамках глобального партнерст-
ва в целях развития. В докладе о правах человека и 
односторонних принудительных мерах (A/68/211) 
содержатся ответы, полученные от 10 государств-
членов в связи с просьбой о представлении инфор-
мации о воздействии таких мер на их население. 
Некоторые государства высказались в поддержку 
создания соответствующего механизма контроля. 
Национальным учреждениям, занимающимся по-
ощрением и защитой прав человека, посвящен дру-
гой доклад (A/68/208), в котором содержится ин-
формация о деятельности по созданию и укрепле-
нию таких учреждений. В докладе о глобализации и 
ее воздействии на осуществление в полном объеме 
всех прав человека (A/68/177) подчеркивается 
сложный характер этого явления.  

6. Доклад о правах человека при отправлении 
правосудия (A/68/261), содержащий анализ приме-

нимой международно-правовой и институциональ-
ной основы для защиты всех лиц, лишенных свобо-
ды, был представлен Совету по правам человека на 
его двадцать четвертой сессии. В докладе о борьбе 
с нетерпимостью, формированием негативных сте-
реотипных представлений, стигматизацией, дис-
криминацией, подстрекательством к насилию и на-
силием в отношении лиц на основе религии или 
убеждений (A/68/546) представлены обобщенное 
изложение полученных от государств ответов и об-
новленная информация о деятельности Организа-
ции Объединенных Наций на местах. 

7. Оратор также представляет вниманию Коми-
тета доклады, посвященные универсальному, неде-
лимому, взаимосвязанному, взаимозависимому и 
взаимодополняющему характеру всех прав человека 
и основных свобод (A/68/224); поощрению спра-
ведливого географического распределения членско-
го состава договорных органов по правам человека 
(A/68/323); вопросу об укреплении деятельности 
Организации Объединенных Наций в области прав 
человека путем содействия международному со-
трудничеству и важном значении неизбирательно-
сти, беспристрастности и объективности 
(A/68/209); деятельности Субрегионального центра 
по вопросам прав человека и демократии в Цен-
тральной Африке (A/68/390); правам человека и 
культурному разнообразию (A/68/277); Центру Ор-
ганизации Объединенных Наций по обучению и до-
кументации в области прав человека для Юго-
Западной Азии и Арабского региона (A/68/287); 
оказанию эффективного содействия осуществлению 
Декларации о правах лиц, принадлежащих к нацио-
нальным или этническим, религиозным и языковым 
меньшинствам (A/68/304); и защите прав человека и 
основных свобод в условиях борьбы с терроризмом 
(A/68/298). 

8. Наконец, он представляет два доклада по 
пункту 69(с). В докладе о положении в области 
прав человека в Корейской Народно-Демокра-
тической Республике (A/68/392) приводится обнов-
ленная информация об усилиях действующих в 
стране организаций системы Организации Объеди-
ненных Наций и упоминается о создании Советом 
по правам человека Комиссии по расследованию 
систематических, широко распространённых и гру-
бых нарушений прав человека в Корейской Народ-
но-Демократической Республике. В докладе затра-
гиваются, помимо прочего, вопросы, касающиеся 
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предоставления убежища, воссоединения семей, 
принципа невыдворения и гуманитарной помощи. В 
докладе о положении в области прав человека в Ис-
ламской Республике Иран (A/68/377) выражается 
глубокая озабоченность по поводу все более часто-
го применения смертной казни, в том числе пуб-
личной, и упоминается новый Исламский уголов-
ный кодекс, подписанный в июне 2013 года. В док-
ладе отмечаются позитивные достижения в эконо-
мической и социальной сферах и приветствуется 
представление страной в мае 2013 года доклада, ко-
торый был рассмотрен Комитетом по экономиче-
ским, социальным и культурным правам; в докладе 
также содержится обращенный к правительству 
призыв в полной мере сотрудничать со Специаль-
ным докладчиком по вопросу о положении в облас-
ти прав человека в Исламской Республике Иран и 
предоставить ему возможность посетить страну.  

9. Г-н аль-Бабли (Йемен) от имени своего пра-
вительства выражает признательность за проделан-
ную работу Центру Организации Объединенных 
Наций по обучению и документации в области прав 
человека для Юго-Западной Азии и Арабского ре-
гиона и его директору. С момента учреждения Цен-
тра в 2011 году йеменские граждане приняли уча-
стие в ряде организованных им в Арабском регионе 
практикумов и семинаров, в том числе предназна-
чавшихся для дипломатов и журналистов. Оратор 
призывает Организацию Объединенных Наций, 
УВКПЧ и страны-доноры оказывать Центру необ-
ходимую финансовую помощь, с тем чтобы он мог 
проводить как можно больше мероприятий, направ-
ленных на распространение в регионе идеалов и 
принципов прав человека. Оратор благодарит Катар 
за согласие разместить у себя этот Центр и за пре-
доставление в его распоряжение всех средств, необ-
ходимых для его функционирования. 

10. Г-жа Мбалла Эйенга (Камерун) говорит, что 
деятельность Субрегионального центра по вопро-
сам прав человека и демократии в Центральной 
Африке представляет собой хороший пример оказа-
ния Организацией Объединенных Наций техниче-
ской помощи в сфере поощрения прав человека, от-
носящейся к числу приоритетных в субрегионе. 
Отмечая, что страны субрегиона признательны за 
создание центра и уже проделанную им работу, ора-
тор от имени своей делегации указывает на необхо-
димость обеспечения большей взаимодополняемо-
сти в деятельности Центра и его директора, с одной 

стороны, и правительств государств субрегиона, 
потребности которых должны учитываться в пол-
ной мере, с другой. Она также обеспокоена сокра-
щением бюджетных ассигнований на предстоящие 
годы, несмотря на прогнозируемое увеличение объ-
ема деятельности Центра. От имени Камеруна она 
выражает надежду на то, что решения, касающиеся 
указанных сокращений, в будущем будут пересмот-
рены. Ввиду принятого Советом по правам человека 
решения посвятить третий этап Всемирной про-
граммы образования в области прав человека ра-
ботникам средств массовой информации и журна-
листам оратор призывает Центр продолжать свое 
сотрудничество с членами этой профессиональной 
группы.  

11. Г-жа ат-Тамими (Катар) говорит, что ее деле-
гация высоко оценивает доклад о работе, проделан-
ной Центром по обучению и документации в облас-
ти прав человека для Юго-Западной Азии и Араб-
ского региона с момента его создания три года на-
зад. Центр играет важную роль в поощрении прав 
человека, прежде всего социальных, экономических 
и культурных прав, уделяя особое внимание регио-
нальным приоритетам, в том числе борьбе с дис-
криминацией и безнаказанностью, при соблюдении 
принципа верховенства права. Вместе с тем, ус-
пешной работе Центра мешает отсутствие доста-
точных людских и финансовых ресурсов, необхо-
димых для удовлетворения растущих потребностей 
в целом ряде стран, обусловленных, прежде всего, 
происходящими в регионе событиями. Она спраши-
вает, можно ли, в свете сказанного, рассчитывать на 
то, что Центр окажется в состоянии поддерживать 
эффективность своих усилий, каким образом обес-
печить более полное удовлетворение его бюджет-
ных потребностей и в какие сферы следует напра-
вить инвестиции, чтобы обеспечить максимальную 
эффективность в работе Центра.  

12. Г-н Сахиб (Ирак) говорит, что в докладе о за-
щите прав человека и основных свобод в условиях 
борьбы с терроризмом (A/68/298) отмечается уве-
личение числа смертных казней в его стране. Его 
делегация указывает на то, что с 2003 года Ирак 
сталкивается с ростом насилия и многочисленными 
террористическими нападениями, объектами кото-
рых становятся различные государственные здания 
и в результате которых тысячи мирных граждан по-
гибли, получили ранения или увечья. В этих усло-
виях обязанность правительства состоит в том, что-

http://undocs.org/A/68/377
http://undocs.org/A/68/298
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бы обеспечить выплату компенсаций жертвам и 
привлечь виновных к ответственности, при соблю-
дении норм прав человека, судебных и процессу-
альных гарантий и права на справедливое судебное 
разбирательство. Вместе с тем, правительству при-
ходится защищать свое население от ежедневных 
нападений, и оно считает, что наказание в виде 
смертной казни является наилучшим способом 
обуздания насилия и инструментом борьбы с терро-
ризмом.  

13. Г-н Джахроми (Исламская Республика Иран) 
говорит, что после проведения в июне 2013 года 
свободных, справедливых, транспарентных и демо-
кратических президентских выборов его страна 
вступила в новый этап строительства демократии и 
хотела бы, опираясь на достигнутые успехи, выра-
ботать новый, конструктивный подход к решению 
вопросов поощрения и защиты прав человека на 
национальном и международном уровнях, основан-
ный на сотрудничестве и диалоге. Его правительст-
во придерживается долгосрочного подхода к защите 
всех прав человека, руководствуясь при этом свои-
ми обязательствами по международному праву и 
уделяя должное внимание соблюдению принципов 
и норм, закрепленных в Конституции страны. 
Предвзятость в подходах к правам человека, осно-
ванная на применении двойных стандартов, подры-
вает доверие к механизмам Организации Объеди-
ненных Наций в области прав человека и способно-
сти государств искренне поощрять и защищать пра-
ва человека на национальном уровне.  

14. Обращаясь далее к докладу Генерального сек-
ретаря (A/68/377), оратор говорит, что резолюция 
Генеральной Ассамблеи, согласно которой Гене-
ральный секретарь был уполномочен представить 
доклад о положении в области прав человека в Ис-
ламской Республике Иран, сама является результа-
том несправедливого решения, основанного на из-
бирательном и предвзятом подходе. Принятие резо-
люций по конкретным странам подрывает доверие к 
Организации Объединенных Наций и подчеркивает 
недемократический характер существующего меж-
дународного порядка. Правительство его страны 
отвергло четыре предыдущих доклада, продемонст-
рировав при этом максимальную готовность со-
трудничать с Организацией Объединенных Наций 
на всех уровнях и предоставить информацию о по-
ложении в области прав человека в стране. Весьма 
высокая активность избирателей на президентских 

выборах в июне в докладе расценивается как пози-
тивное свидетельство динамизма общественной и 
политический жизни страны. Однако в нем ничего 
не говорится о значительных успехах, достигнутых 
со времени проведения выборов, или серьезных за-
дачах, стоящих перед правительством и народом 
Ирана.  

15. Но главное, в докладе используются весьма 
расплывчатые и туманные формулировки, когда 
речь заходит о введенных в одностороннем порядке 
экономических санкциях, которые негативно сказы-
ваются на условиях жизни рядовых граждан и про-
тиворечат международным нормам, в том числе по-
ложениям Всеобщей декларации прав человека и 
Международного пакта о социальных, экономиче-
ских и культурных прав. В докладе не содержится 
осуждения незаконных санкций, нарушающих пра-
ва человека иранского народа и причиняющих ему 
немалые страдания, и не упоминается о том, что эти 
санкции были введены Соединенными Штатами и 
Европейским союзом. Оратор говорит, что его пра-
вительство готово к всестороннему сотрудничеству 
с правозащитными механизмами Организации Объ-
единенных Наций при условии, что они будут дей-
ствовать беспристрастно и профессионально. 

16. Г-н Шимонович (помощник Генерального 
секретаря по правам человека), отвечая на вопросы 
и замечания делегаций, говорит, что мобилизация 
финансовых ресурсов для Центра Организации 
Объединенных Наций по обучению и документации 
в области прав человека для Юго-Западной Азии и 
Арабского региона является непростой задачей, по-
скольку его деятельность охватывает 25 стран. Для 
ее решения указанным странам необходимо нала-
дить сотрудничество с Центром. Сокращение объе-
ма ресурсов, выделяемых на деятельность Субре-
гионального центра по вопросам прав человека и 
демократии в Центральной Африке, было времен-
ной мерой. Оратор говорит, что во время его поезд-
ки в Ирак, запланированной на январь 2014 года, 
ему представится возможность обсудить важный 
вопрос о соблюдении прав человека в условиях 
борьбы с терроризмом. Что касается доклада о по-
ложении в области прав человека в Исламской Рес-
публике Иран, то, по мнению оратора, в нем не от-
ражены некоторые позитивные события, имевшие 
место после проведения выборов, такие как осво-
бождение значительного числа заключенных, что 
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обусловлено тем, что доклад должен был быть 
представлен не позднее августа 2013 года. 
 

 (a) Осуществление документов по правам 
человека (продолжение) (A/68/40 (Vol. I), 
A/68/40 (Vol. II), A/68/44, A/68/48, A/68/280, 
A/68/281, A/68/282, A/68/295 и A/68/334) 

 

 (d) Всеобъемлющее осуществление и 
последующие меры по выполнению Венской 
декларации и Программы действий 
(продолжение) (A/68/36; A/C.3/68/2) 

 

Продолжение и завершение общих прений 
 

17. Г-жа Бьядже (Руанда) говорит, что ее страна 
ратифицировала почти все региональные и между-
народные правовые документы, касающиеся поощ-
рения и защиты прав человека. Кроме того, она ре-
гулярно представляет доклады об их осуществле-
нии в договорные органы системы Организации 
Объединенных Наций, а также Африканскую ко-
миссию по правам человека и народов и другие аф-
риканские структуры. Руанда первой среди афри-
канских стран заявила о готовности присоединить-
ся к Африканскому механизму коллегиального об-
зора в 2005 году. Созданная правительством страны 
в 2007 году целевая группа по представлению док-
ладов договорным органам обеспечивает сотрудни-
чество с гражданским обществом и учреждениями 
системы Организации Объединенных Наций. 

18. Осуществление ратифицированных докумен-
тов на национальном уровне позволило добиться 
выдающегося прогресса в деле поощрения прав че-
ловека в Руанде. В сфере образования показатель 
набора в начальную школу вырос до 96,5 процента 
для детей в возрасте от 7 до 12 лет. В 2010 году уро-
вень грамотности составил 84 процента среди лиц в 
возрасте от 15 до 24 лет и 70 процентов — среди 
лиц в возрасте 15 лет и старше. Был также достиг-
нут прогресс в предоставлении доступа к медицин-
скому обслуживанию, поощрении прав женщин и 
обеспечении социальной защиты. Руанда отменила 
смертную казнь, полагая, что такой шаг просто не-
обходим стране, возрождающейся после геноцида. 
Условия в местах содержания под стражей были 
значительно улучшены благодаря мерам по восста-
новлению старых и строительству новых тюрем, 
отвечающих международным требованиям.  

19. В 2008 году был создан независимый руково-
дящий совет, уполномоченный заниматься вопро-

сами регулирования и соблюдения прав политиче-
ских партий, религиозных организаций и неправи-
тельственных организаций (НПО). Введено в дей-
ствие законодательство о доступе к информации, 
обязывающее государственных чиновников предос-
тавлять средствам массовой информации соответст-
вующую информацию и предоставляющее самим 
средствам массовой информации право самостоя-
тельно регулировать свою деятельность. В стране 
существенно увеличилось число газет, радиостан-
ций и аппаратов мобильной телефонной. В заклю-
чение оратор отмечает, что поощрение прав челове-
ка начинается с искоренения нищеты и что прави-
тельство ее страны привержено достижению этой 
цели. За последние три года из состояния нищеты 
были выведены миллион руандийцев, и страна пол-
на решимости достичь большинства целей в облас-
ти развития, сформулированных в Декларации ты-
сячелетия (ЦРДТ), к 2015 году.  

20. Г-жа Хоскинг (Южная Африка) говорит, что 
ее делегация всецело поддерживает идею о необхо-
димости учета особенностей той или иной конкрет-
ной ситуации при применении положений резолю-
ции 60/251 Генеральной Ассамблеи об учреждении 
Совета по правам человека, полагая, в частности, 
что нарушения прав человека где бы то ни было в 
мире следует рассматривать в соответствующем 
контексте, не допускающем политизации, примене-
ния двойных стандартов или выборочной критики 
отдельных стран. Эффективное осуществление до-
кументов по правам человека является прежде всего 
обязанностью государств, которые, согласно нор-
мам договорного права в области прав человека, 
должны представлять периодические доклады на 
рассмотрение органов системы Организации Объе-
диненных Наций по контролю за соблюдением до-
говоров. Государства также обязаны ограждать лю-
дей от нарушений прав человека и обеспечивать на-
казание лиц, совершающих такие нарушения, с це-
лью недопущения их повторения в будущем и иско-
ренения безнаказанности. 

21. Некоторые документы по правам человека ус-
тарели и не являются на сегодняшний день акту-
альными, в том числе Конвенция 1948 года о пре-
дупреждении преступления геноцида и наказании 
за него, Конвенция 1951 года о статусе беженцев и 
Конвенция 1965 года о ликвидации всех форм расо-
вой дискриминации. Современные нарушения соот-
ветствующих прав, в силу своего характера, уже не 

http://undocs.org/A/68/40(Vol.I)
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подпадают под действие этих документов. Поэтому 
оратор призывает систему Организации Объеди-
ненных Наций по правам человека на постоянной 
основе заниматься разработкой новых инструмен-
тов, соответствующих характеру нынешних нару-
шений. Кроме того, контрольные органы должны 
располагать достаточными ресурсами, позволяю-
щими им эффективно выполнять свои мандаты. Не-
обходимо обеспечить доведение процесса реформы 
договорных органов до его логического завершения 
и не допустить его подрыва, согласовывая при этом 
свои действия с положениями соответствующих до-
говоров. Делегация оратора призывает органы пра-
возащитной системы Организации Объединенных 
Наций уважать букву и дух Венской декларации и 
Программы действий, уделяя при этом одинаковое 
внимание обоим основополагающим пактам о пра-
вах человека. 

22. Г-жа Солорсано-Арриагада (Никарагуа) го-
ворит, что ее правительство преисполнено решимо-
сти добиться искоренения нищеты в рамках выпол-
нения своих обязательств по осуществлению эко-
номических и социальных прав, для чего им были 
разработаны программы, направленные на удовле-
творения основных потребностей населения страны 
при обеспечении соблюдения основополагающего 
права на жизнь. Правительство разработало и пре-
творяет в жизнь национальный план развития чело-
веческого потенциала, поскольку без искоренения 
такого бедствия, как нищета, невозможно говорить 
об обеспечении прав, формировании активной гра-
жданской позиции или развитии. Этический аспект 
этого плана заключается в обеспечении соблюдения 
прав личности с точки зрения нравственности и 
всеобщего блага. Она подчеркивает важное значе-
ние участия граждан в процессе принятия решений 
и других процессах. 

23. В Никарагуа разработан механизм поощрения 
прав человека и созданы специальные учреждения, 
обеспечивающие контроль за соблюдением норм, 
установленных международными соглашениями в 
области прав человека, при этом основной упор де-
лается на оказании помощи наиболее уязвимым ка-
тегориям населения. Указанные институты занима-
ются вопросами защиты прав человека в целом и 
определенных групп населения в частности, в том 
числе детей и подростков, женщин, коренных наро-
дов и этнических общин, инвалидов, лиц, лишен-
ных свободы, представителей сексуальных мень-

шинств, уделяя при этом внимание проблемам се-
мьи, борьбы с ВИЧ/СПИДом и положению населе-
ния Атлантического побережья страны. Правитель-
ство также разработало и осуществляет программы 
оказания юридической помощи тем, кто не может 
позволить себе обратиться за такими услугами. 

24. Г-н Вокума (Буркина-Фасо) говорит, что его 
страна приняла комплекс мер по укреплению зако-
нодательной, нормативной и институциональной 
базы для поощрения и защиты прав человека. В ча-
стности, были приняты закон о борьбе с пытками и 
меры по улучшению условий содержания заклю-
ченных, созданы национальная комиссия по правам 
человека и межведомственный комитет по правам 
человека и международному гуманитарному праву. 
Был учрежден национальный совет по обеспечению 
выживания, защиты и развития детей, в задачу ко-
торого входит определение областей приоритетных 
действий и обеспечение надлежащего финансиро-
вания и поддержки национальных планов действий. 
Проводятся информационно-просветительские ме-
роприятия, посвященные проблеме искоренения 
пыток, принудительных и ранних браков и калеча-
щих операций на женских половых органах и при-
званные содействовать созданию более гуманных 
условий в центрах содержания под стражей. 

25. Оратор отмечает, что соблюдение прав челове-
ка является приоритетной задачей для его страны, 
которая присоединилась к большинству междуна-
родных документов в этой области и была объектом 
двух универсальных периодических обзоров, в 
2008 и 2013 годах. В целях улучшения координации 
деятельности по выполнению рекомендаций в 
2011 году был учрежден многосекторальный коми-
тет. На сегодняшний день Буркина-Фасо выполнила 
практически все требования, касающиеся представ-
ления в установленные сроки национальных докла-
дов в различные договорные органы Организации 
Объединенных Наций. Правительство страны убе-
ждено в том, что создание правового государства, 
гарантирующего предоставление всем гражданам 
одинаковых экономических, политических, куль-
турных и социальных прав, является важнейшим 
условием достижения устойчивого и всеохватного 
развития. Действуя через специально созданное в 
этих целях министерство по вопросам прав челове-
ка, Буркина-Фасо стремится вовлекать в работу по 
интеграции и координации действий всех соответ-
ствующих национальных субъектов. 



A/C.3/68/SR.33  
 

8/15 13-53790X 
 

26. Г-жа Гомановска (Украина) говорит, что в 
Венской декларации и Программе действий изло-
жены основные приоритетные задачи в сфере укре-
пления верховенства права и демократических ин-
ститутов и обеспечения защиты уязвимых групп на-
селения, таких как меньшинства и коренные наро-
ды. Хотя эти документы оказывают значительное 
воздействие на положение в области прав человека 
в самых различных уголках мира, правительство ее 
страны вынуждено с сожалением констатировать, 
что, несмотря на достигнутый прогресс, нарушения 
прав человека по-прежнему имеют место во всем 
мире. По твердому убеждению оратора, важную 
роль в вопросах поощрения и защиты прав человека 
призвана играть профилактика правонарушений. 
Украина надеется, что осуществление резолюции 
24/16 Совета по правам человека о роли предупре-
ждения в поощрении и защите прав человека, од-
ним из соавторов которой была и Украина, будет 
способствовать углублению понимания роли про-
филактики.  

27. Руководствуясь своей твердой приверженно-
стью делу поощрения и защиты прав человека, Ук-
раина присоединилась к основным международным 
документам в области прав человека и сейчас нахо-
дится в процессе ратификации Конвенции о сокра-
щении безгражданства и Конвенции о статусе апат-
ридов. Она также прилагает все усилия по приведе-
нию национального законодательства в соответст-
вие с международными стандартами в данной об-
ласти, реализуя тем самым установку президента 
Украины на уделение приоритетного внимания ев-
ропейской интеграции. Страна сотрудничает с дого-
ворными органами и поддерживает мандат Совета 
по правам человека, механизмы которого являются 
чрезвычайно важными инструментами защиты прав 
человека. 

28. Промышленные предприятия, прежде всего 
транснациональные корпорации, обязаны уважать 
права человека членов общин, на условиях жизни 
которых может негативно сказаться их деятель-
ность. Утверждение Организацией Объединенных 
Наций Руководящих принципов предприниматель-
ской деятельности в аспекте прав человека, которое 
Украина приветствует, помогло уточнить сферу от-
ветственности корпораций относительно ответст-
венности государства за обеспечение защиты прав 
человека. Начата работа по формулированию на-
циональной стратегии корпоративной социальной 

ответственности, к которой привлечены также 
представители гражданского общества. Украина 
поддерживает деятельность Совета Европы на мес-
тах, в частности решение Руководящего комитета 
по правам человека учредить редакционную группу 
по осуществлению Руководящих принципов Орга-
низации Объединенных Наций в Европе. Руководя-
щие принципы закладывают основу для будущих 
шагов, способствующих выработке более активного 
подхода к их осуществлению.  

29. Г-н Сарки (Нигерия) говорит, что его делега-
ция обеспокоена тем, что расизм, расовая дискри-
минация, ксенофобия и связанная с ними нетерпи-
мость продолжают угрожать правам человека мил-
лионов людей во всем мире. Государства должны 
соблюдать свои обязательства по выполнению по-
ложений Дурбанской декларации и Программы дей-
ствий, представляющих собой наиболее всеобъем-
лющую платформу для решения этих вопросов. Ни-
герия серьезно обеспокоена увеличением числа 
случаев сброса токсичных отходов в развивающих-
ся странах, в частности в Западной Африке, что яв-
ляется серьезным нарушением права на охрану здо-
ровья и права на жизнь. Оратор обращается к экс-
портерам таких отходов с призывом отказаться от 
подобной практики, а к международному сообщест-
ву — с призывом оказывать поддержку развиваю-
щимся странам в их борьбе с практикой сброса 
опасных отходов.  
30. Мигранты и члены их семей становятся объек-
тами дискриминации, ксенофобии, маргинализации, 
стигматизации, они подвергаются социально-
экономической изоляции, им отказывают в доступе 
к образованию и медицинскому обслуживанию. 
Оратор с удовлетворением отмечает осуществляе-
мую УВКПЧ и Международной организацией по 
миграции информационно-пропагандистскую дея-
тельность, направленную на обеспечение включе-
ния прав человека мигрантов в программу действий 
в области развития на период после 2015 года. Од-
нако, спустя более двух десятилетий после приня-
тия Международной конвенции о защите прав всех 
трудящихся-мигрантов и членов их семей, Конвен-
цию подписали, ратифицировали или присоедини-
лись к ней менее 50 государств. Отмечая с глубокой 
озабоченностью, что некоторые развитые страны, 
принимающие значительное количество мигрантов, 
до сих пор не подписали эту Конвенцию, он призы-
вает их сделать это. 

http://undocs.org/A/RES/24/16
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31. В порядке уточнения некоторых вопросов, ка-
сающихся соблюдения прав человека и свободы вы-
ражения мнений в Нигерии, оратор говорит, что во-
преки некоторым бытующим представлениям, в 
стране отсутствуют насилие или дискриминация по 
признаку образа жизни или наклонностей. Его 
страна уважает решение стран, в которых были ле-
гализованы однополые браки, и не намерена оказы-
вать на них давление в целях изменения действую-
щих в них законов. Вместе с тем, он обращается к 
ним с просьбой уважать и право Нигерии прини-
мать законы, которые согласуются с существующи-
ми в стране убеждениями и традициями, отражают 
волю подавляющего большинства населения страны 
и отвечают национальным интересам.  

32. Г-н Кассиди (Международная организация 
труда (МОТ)) говорит, что, будучи правозащитной 
организацией,  Международная организация труда 
(МОТ) разработала систему международных трудо-
вых стандартов, охватывающих широкий спектр 
вопросов, касающихся занятости. Благодаря своей 
уникальной трехкомпонентной структуре, в состав 
которой входят представители правительств, рабо-
тодателей и трудящихся, МОТ разработала и при-
няла больше имеющих обязательную силу докумен-
тов, чем любой другой орган системы Организации 
Объединенных Наций, в том числе 189 конвенций. 
Восемь из этих документов, касающиеся вопросов 
детского труда, принудительного труда, недискри-
минации и свободы ассоциации, были признаны 
международным сообществом в качестве основопо-
лагающих в соответствующих областях. Права че-
ловека составляют основу достойной работы, кото-
рая во Всеобщей декларации прав человека и мно-
гих других международных документах была отне-
сена к числу прав человека. Комитет экспертов 
МОТ по применению конвенций и рекомендаций в 
год рассматривает более 2000 докладов прави-
тельств, а его собственный годовой доклад рас-
сматривается Комитетом по применению стандар-
тов Международной конференции труда.  

33. Указанные конвенции МОТ были положены в 
основу некоторых из положений других междуна-
родных договоров по правам человека. Обеспечение 
достойной работой в последнее время стало одним 
из центральных вопросов в рамках проводимых на 
национальном уровне консультаций и других меро-
приятий, касающихся программы действий в облас-
ти развития на период после 2015 года. МОТ при-

дает особо важное значение участию частного сек-
тора, и в Руководящих принципах Организации 
Объединенных Наций относительно предпринима-
тельской деятельности в аспекте прав человека со-
держится упоминание об ответственности предпри-
ятий за соблюдение закрепленных в международ-
ных соглашениях прав человека. МОТ считает, что 
трудовая деятельность является уникальной плат-
формой для решения более широких социальных и 
экономических вопросов. Вопросы занятости не 
могут рассматриваться в отрыве от стремления к 
обеспечению всеохватного экономического роста в 
целях сокращения масштабов неравенства и нище-
ты. 
 

Общие прения  
 

34. Г-н Ханифф (Малайзия), выступая от имени 
Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН), говорит, что деятельность международ-
ного сообщества в сфере поощрения и защиты прав 
человека должна осуществляться с учетом принци-
пов уважения национального суверенитета, терри-
ториальной целостности и невмешательства во 
внутренние дела государств. В октябре 2009 года в 
рамках АСЕАН была создана Межправительствен-
ная комиссия по правам человека. Приветствуя 
предпринимаемые Комиссией усилия в целях вы-
полнения возложенных на нее обязательств по по-
ощрению и защите прав человека, оратор говорит, 
что АСЕАН в настоящее время занимается осуще-
ствлением намеченных на 2013 год приоритетных 
программ, а также мероприятий в рамках Межпра-
вительственной комиссии АСЕАН по правам чело-
века и положений принятой Ассоциацией в ноябре 
2012 года Декларации по правам человека. С мо-
мента вступления в силу Устава АСЕАН блок неиз-
менно подчеркивает необходимость разработки до-
кумента по правам человека, в котором были бы от-
ражены действующие в его государствах-членах 
нормы и проповедуемые ими ценности.  

35. Хотя по своей сути Декларация АСЕАН по 
правам человека во многом перекликается с Всеоб-
щей декларации прав человека и рядом междуна-
родных документов по правам человека, в ней со-
держатся элементы, придающие ей сугубо азиат-
ский характер. В то же время, нет смысла сравни-
вать Декларацию АСЕАН с Всеобщей декларацией 
или другими региональными механизмами в облас-
ти прав человека. Вместо этого ее следует рассмат-
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ривать в качестве документа, дополняющего суще-
ствующие соглашения в области прав человека за 
счет включения положений, сформулированных с 
учетом действующих в странах Азии норм и пропо-
ведуемых ими ценностей. В конечном итого важно, 
чтобы принятие той или иной региональной декла-
рации приводило к повышению уровня жизни насе-
ления в странах региона. 

36. Оратор рассказывает далее о прогрессе, дос-
тигнутом Комиссией АСЕАН по поощрению и за-
щите прав женщин и детей, которая была учрежде-
на в апреле 2010 года. АСЕАН изучает возможные 
пути оказания содействия в поощрении экономиче-
ских прав женщин, прежде всего их имуществен-
ных прав и права на землю. В сотрудничестве со 
структурой «ООН-женщины» секретариат АСЕАН 
организовал в марте 2013 года в Бали, Индонезия, 
интенсивный учебный практикум по вопросам прав 
человека женщин для представителей региональ-
ных и национальных секретариатов органов 
АСЕАН, занимающихся вопросами прав человека. 
В феврале в Джакарте был организован семинар по 
углубленному изучению положения с внедрением 
гендерного подхода, проводившийся в рамках уси-
лий по поддержке глобальной кампании по искоре-
нению насилия в отношении женщин «Миллиард на 
марше». Оратор подтверждает приверженность бло-
ка делу активизации усилий по формированию к 
2015 году Сообщества АСЕАН, которому отводится 
важнейшая роль в обеспечении эффективного по-
ощрения и защиты прав человека и основных сво-
бод.  

37. Г-н Рейес Родригес (Куба), выступая от имени 
Сообщества латиноамериканских и карибских госу-
дарств (СЕЛАК), говорит, что демографический со-
став современных обществ является результатом 
прошлых и нынешних миграционных потоков, в ча-
стности в регионе Карибского бассейна. Поэтому 
все государства, независимо от того, являются они 
странами происхождения, транзита или назначения, 
должны на систематической основе уделять внима-
ние вопросам, касающимся миграции и ее послед-
ствий. Он отмечает особую важность поддержания 
мигрантами связей со странами происхождения и 
призывает к развитию у членов мигрантских общин 
навыков, необходимых для оказания содействия 
развитию в странах происхождения.  

38. СЕЛАК выражает озабоченность по поводу 
того, что вкладу мигрантов в социально-

экономическое развитие принимающих стран не 
уделяется достаточно внимания. Члены Сообщества 
также обеспокоены нарушениями прав человека 
мигрантов, а также ухудшением условий найма на 
работу и условий труда трудящихся-мигрантов и 
членов их семей во всем мире. Оратор отмечает 
усиление тенденции в сторону изменения направ-
ления миграционных потоков между странами Ла-
тинской Америки и Карибского бассейна, с одной 
стороны, и развитыми странами, с другой, и слож-
ный характер структуры миграционных потоков в 
рамках географических регионов, требующий более 
глубокого осмысления подоплеки миграционных 
потоков. СЕЛАК выражает сожаление по поводу 
принятия законов и нормативных актов, рассматри-
вающих миграцию как уголовно-наказуемое деяние, 
и обращается к государствам с призывом воздержи-
ваться от принятия мер, которые подвергают ми-
грантов и членов их семей дискриминации и стиг-
матизации. В частности, Сообщество обращается ко 
всем странам с настоятельным призывом гаранти-
ровать защиту наиболее уязвимых групп мигрантов.  

39. Отдавая должное важной работе, осуществ-
ляемой Международной организацией по миграции, 
а также усилиям, прилагаемым государствами-
членами в рамках Глобального форума по миграции 
и развитию, СЕЛАК, вместе с тем, не может не ис-
пытывать обеспокоенность в связи с усилением 
эксплуатации мигрантов и преследований, которым 
они подвергаются со стороны сетей транснацио-
нальной организованной преступности. Необходи-
мы действенные политические решения и страте-
гии, способные обеспечить повышение уровня то-
лерантности и интеграции в обществе. СЕЛАК при-
вержено делу предупреждения торговли людьми и 
борьбе с ней, включая эксплуатацию мигрантов, и 
настоятельно призывает все государства налаживать 
и укреплять координацию между странами проис-
хождения, транзита и назначения. Оратор призыва-
ет страны происхождения разрабатывать и приво-
дить в действие национальные стратегии, направ-
ленные на предотвращение небезопасной миграции. 

40. Приветствуя созыв второго Диалога на высо-
ком уровне по вопросу о международной миграции 
и развитии, СЕЛАК выражает уверенность в том, 
что его итоги станут для Организации Объединен-
ных Наций руководством к действию в этой облас-
ти. Обеспечение согласованности, сотрудничества и 
диалога между всеми заинтересованными сторона-
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ми имеет важнейшее значение с точки зрения реше-
ния имеющихся проблем и получения максималь-
ных выгод от миграции. Оратор предлагает госу-
дарствам подписать или ратифицировать Междуна-
родную конвенцию о защите прав всех трудящихся-
мигрантов и членов их семей и призывает их уде-
лить должное внимание вопросам международной 
миграции при разработке программы действий в 
области развития на период после 2015 года.  

41. Г-н Барт (Сент-Китс и Невис), выступая от 
имени Карибского сообщества (КАРИКОМ), гово-
рит, что, несмотря на многочисленные достижения 
в области прав человека, прежде всего гражданских 
и политических прав, мир по-прежнему сталкивает-
ся с проявлениями геноцида и вражды на этниче-
ской почве. Многие люди по-прежнему лишены 
продовольствия, жилья, доступа к медико-
санитарному обслуживанию, образованию, не могут 
найти работу, а нищета по-прежнему унижает чело-
веческое достоинство. Как было отмечено Специ-
альным докладчиком по вопросу о праве на образо-
вание, развитие сферы образования — это наиболее 
эффективный из имеющихся в распоряжении любо-
го государства способ вложения средств. Без обес-
печения соблюдения и поощрения прав человека, в 
частности права на образование, невозможно до-
биться устойчивого развития. На Конференции Ор-
ганизации Объединенных Наций по устойчивому 
развитию («Рио+20»), состоявшейся в Рио-де-
Жанейро в 2012 году, международное сообщество 
подтвердило, что для достижения устойчивого раз-
вития необходимо предоставление неограниченных 
возможностей для получения качественного обра-
зования. Однако в деле достижения связанных с об-
разованием целей из числа целей в области разви-
тия, сформулированных в Декларации тысячелетия, 
пока достигнут лишь незначительный прогресс, и 
поэтому праву на образование необходимо уделить 
самое пристальное внимание в рамках программы 
действий в области развития на период после 2015 
года.  

42. Реализация права на достаточное питание, 
рассматриваемого в более широком контексте права 
на достаточный жизненный уровень, закрепленного 
в Международном пакте об экономических, соци-
альных и культурных правах, имеет решающее зна-
чение для искоренения нищеты и голода и дости-
жения устойчивого развития. Для обеспечения га-
рантий соблюдения права на питание необходимо, 

чтобы национальные усилия подкреплялись благо-
приятными международными условиями, что обу-
словливает исключительно важную роль в этой об-
ласти международного сотрудничества. Двенадца-
тая Карибская неделя сельского хозяйства, прово-
дившаяся в Джорджтауне в октябре 2013 года, еще 
раз подтвердила важную роль сельского хозяйства с 
точки зрения развития региона и способствовала 
привлечению внимания к вкладу женщин в этот 
процесс. 

43. Страны-члены КАРИКОМ будут и далее ак-
тивно участвовать в межправительственном про-
цессе, направленном на укрепление эффективности 
функционирования системы договорных органов по 
правам человека, несмотря на экономические про-
блемы и проблемы, связанные с изменением клима-
та, с которыми сталкивается регион. В Карибском 
регионе существует давняя традиция  прославления 
самобытности и многообразия через культуру. В хо-
де одиннадцатого Карибского фестиваля искусств, 
или CARIFESTA, проводившегося в ознаменование 
культуры и искусств в Суринаме в августе 2013 го-
да, получила подтверждение убежденность в том, 
что долгосрочное развитие невозможно без культу-
ры, играющей также не менее важную роль в при-
лагаемых странами региона усилиях по поощрению 
уважения прав человека. 

44. Г-жа Кальсинари Ван дер Вельде (Боливари-
анская Республика Венесуэла), выступая от имени 
Южноамериканского общего рынка (МЕРКОСУР) и 
присоединяясь к заявлению СЕЛАК в отношении 
вопросов, касающихся прав мигрантов, расширения 
прав и возможностей женщин, поощрения и защиты 
прав ребенка и обеспечения социального развития, 
подчеркивает универсальный, неделимый, взаимо-
зависимый и взаимосвязанный характер прав чело-
века. Их соблюдение способствует достижению ус-
тойчивого мира и развития, как это и предусмотре-
но принципами, закрепленными в Уставе Организа-
ции Объединенных Наций. МЕРКОСУР были соз-
даны конкретные механизмы для содействия эф-
фективной координации усилий в рамках региона. 
Его государства-члены обеспокоены воздействием 
глобального финансово-экономического кризиса на 
всеобщее осуществление прав человека. Кризис ни-
коим образом не должен использоваться государст-
вами в качестве предлога для несоблюдения или иг-
норирования прав человека. Оратор призывает раз-
витые страны выполнить взятое ими обязательство 
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выделять 0,7 процента своего валового внутреннего 
продукта на цели развития.  

45. Страны МЕРКОСУР выступают единым фрон-
том в борьбе со всеми формами дискриминации и 
нетерпимости и испытывают обеспокоенность по 
поводу нарушений прав человека, совершаемых, в 
частности, по признакам расы, возраста, инвалид-
ности, сексуальной ориентации и гендерной иден-
тичности. Каждый человек имеет право на свободу 
религии и вероисповедания, и необходимо вести 
борьбу с любыми ксенофобскими высказываниями. 
Несмотря на прогресс в деле поощрения и защиты 
прав лиц африканского происхождения, серьезные 
проблемы в этой сфере сохраняются, и МЕРКОСУР 
призывает Генеральную Ассамблею провозгласить 
Международное десятилетие лиц африканского 
происхождения, с тем чтобы донести до сознания 
населения необходимость борьбы с предрассудками 
и проявлениями нетерпимости.  

46. Члены МЕРКОСУР и ассоциированные с ним 
государства осуждают и категорически отвергают 
практику перехвата сообщений и осуществления 
иной шпионской деятельности, которая противоре-
чит нормам прав человека в целом и права на не-
прикосновенность частной жизни и информации в 
частности. Деятельность по предупреждению пре-
ступности должна осуществляться в соответствии с 
принципом верховенства права и при строгом со-
блюдении норм международного права. Междуна-
родное сообщество должно вновь подтвердить свою 
приверженность делу поощрения и защиты граж-
данских и политических свобод без создания угроз 
для безопасности людей и попрания норм междуна-
родного права. Предприятия и транснациональные 
корпорации несут полную ответственность за со-
блюдение прав человека, положений национального 
законодательства и уважение нравственных норм, 
существующих в странах, в которых они работают.  

47. Члены МЕРКОСУР и ассоциированные с ним 
государства прилагают все усилия к тому, чтобы 
обеспечить максимально высокую степень соци-
альной интеграции в рамках разрабатываемых ими 
стратегий, продолжая при этом проводить политику 
и осуществлять программы, направленные на защи-
ту прав детей, подростков, женщин, пожилых лю-
дей, инвалидов, коренных народов и лиц африкан-
ского происхождения. Оратор особо отмечает рабо-
ту Специализированной женской конференции в 
рамках МЕРКОСУР, которая теперь проводится на 

уровне министров. МЕРКОСУР было также прове-
дено исследование по вопросу о положении дел в 
сфере ратификации государствами — участниками 
важнейших универсальных и региональных согла-
шений в области прав человека.  

48. Члены МЕРКОСУР и ассоциированные с ним 
государства добились значительного прогресса в 
деле реализации ЦРДТ, при уделении особого вни-
мания искоренению нищеты. Они вновь заявляют о 
своей поддержке Международной конвенции для 
защиты всех лиц от насильственных исчезновений, 
которая внесет значительный вклад в искоренение 
безнаказанности и защиту прав человека, и призы-
вают государства подписать и ратифицировать этот 
документ. МЕРКОСУР отмечает важный вклад гра-
жданского общества в дело поощрения и защиты 
прав человека, который дополняет усилия, пред-
принимаемые на национальном уровне. Укрепление 
Совета по правам человека и обеспечение отраже-
ния в его деятельности интересов всех членов Ор-
ганизации Объединенных Наций имеет основопола-
гающее значение с точки зрения гарантий соблюде-
ния прав человека и основных свобод. 

49. Г-н Враилас (наблюдатель от Европейского 
союза), выступая также от имени стран-кандидатов 
Исландии, бывшей югославской Республики Маке-
донии и Черногории и страны-участницы процесса 
стабилизации и ассоциации Албании, говорит, что, 
со времени прений по данному пункту повестки 
дня, состоявшихся в Комитете в 2012 году, в мире 
произошли некоторые робкие, но позитивные сдви-
ги. Вместе с тем, имели место попытки ущемления 
свободы, принимались коварные новые законы, бы-
ли отмечены случаи вопиющего пренебрежения к 
человеческой жизни, вводились ограничения на 
свободу выражения, а журналистам, сообщавшим о 
нарушениях прав человека, приходилось работать в 
условиях постоянно усиливавшегося давления. 
Борьба за права человека требует постоянной бди-
тельности, и те, кто находится на передовой линии, 
в том числе правозащитники, заслуживают безого-
ворочной поддержки со стороны государств-членов. 
Упомянув Малалу Юсафзаи, которая с 11-летнего 
возраста борется за осуществление права на обра-
зование, оратор говорит о том, что необходимо не-
замедлительно и энергично взяться за решение ука-
занных проблем. 

50. С удовлетворением отмечая позитивные шаги, 
предпринятые в последнее время в Исламской Рес-
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публике Иран, он призывает правительство соблю-
дать свои международные обязательства в области 
прав человека и сотрудничать со Специальным док-
ладчиком. Европейский союз решительно осуждает 
нарушения прав человека в Судане, в том числе 
имевшие место в сентябре случаи чрезмерного 
применения силы правительством в отношении де-
монстрантов, протестовавших против сокращения 
субсидий, которые привели к гибели большого чис-
ла людей. Серьезную обеспокоенность вызывает 
положение в штате Джонглей, Южный Судан, и 
правительство должно привлечь к ответственности 
лиц, обвиняемых в совершении нарушений прав че-
ловека. В связи с совершаемыми в Корейской На-
родно-Демократической Республике на системати-
ческой основе серьезными, массовыми нарушения-
ми прав человека, подробно отраженными в докла-
дах Генерального секретаря и Специального док-
ладчика, Европейский союз представил новую ре-
золюцию о положении в стране. Он также намерен 
представить документ по вопросу о свободе рели-
гии и убеждений и рассчитывает на достижение 
консенсусной договоренности по этому вопросу.  

51. Несмотря на уменьшение числа случаев при-
менения смертной казни в Китае, Европейский со-
юз приветствовал бы повышение транспарентности 
в отношении количества таких дел и применяемого 
Верховным Судом процесса их пересмотра. Он при-
зывает Китай уважать права этнических и религи-
озных меньшинств, освободить политических за-
ключенных и ратифицировать Международный пакт 
о гражданских и политических правах. Европей-
ский союз обеспокоен введением в Российской Фе-
дерации ограничительного законодательства, ка-
сающегося работы организаций гражданского об-
щества и правозащитников, и усилением кампании 
с целью подвергнуть остракизму лесбиянок, гомо-
сексуалистов, бисексуалов, транссексуалов и ин-
терсексуалов. Европейский союз обращается с на-
стоятельным призывом восстановить гражданское 
правление в Египте и как можно скорее обеспечить 
торжество правосудия в отношении жертв недавних 
событий в стране, сопровождавшихся применением 
насилия, а также их всестороннее и беспристраст-
ное расследование.  

52. Европейский союз продолжает следить за си-
туацией в Бахрейне, где многое еще предстоит сде-
лать для восстановления доверия и перехода к про-
цессу подлинного национального примирения. Ора-

тор призывает власти Центральноафриканской Рес-
публики обеспечить привлечение к ответственности 
лиц, виновных в совершении суммарных и внесу-
дебных казней, актов сексуального насилия и пы-
ток, а также лиц, занимавшихся вербовкой детей-
солдат. С удовлетворением отмечая развитие собы-
тий в Мьянме, Европейский союз призывает власти 
страны к проведению правовой и судебной рефор-
мы, освобождению политических заключенных и 
примирению с этническими и религиозными мень-
шинствами.  

53. Глубокую озабоченность вызывает положение 
в Эритрее, где журналисты и оппозиционные поли-
тические деятели содержатся под стражей без суда 
с 2001 года. Европейский союз отмечает в этой свя-
зи великолепную работу Специального докладчика. 
Не прекращаются притеснения представителей 
гражданского общества и критиков режима в Бела-
руси, и Европейский союз призывает к немедлен-
ному освобождению всех оставшихся политических 
заключенных и выражает сожаление по поводу про-
должающегося применения в стране смертной каз-
ни. Оратор выражает от имени Европейского союза 
обеспокоенность по поводу сообщений о случаях 
репрессий в отношении правозащитников, которые 
встречались с Верховным комиссаром в ходе ее ви-
зита в Шри-Ланку, и призывает правительство со-
трудничать с правозащитными механизмами Орга-
низации Объединенных Наций.  

54. Он настоятельно призывает все стороны в Ма-
ли соблюдать свои обязательства по международ-
ному праву в области прав человека, отмечая, что в 
Сахельском регионе в целом в результате ослабле-
ния структур управления и соответствующего воз-
действия этого процесса на государственные инсти-
туты резко снизился потенциал государств по защи-
те прав человека. В Демократической Республике 
Конго гражданское население продолжает страдать 
от совершаемых повсеместно нарушений прав че-
ловека, и Европейский союз настоятельно призыва-
ет правительство впредь не допускать таких актов. 
Последняя волна кризиса в этой стране выявила по-
требность в активизации усилий международного 
сообщества по искоренению местных, националь-
ных и региональных причин конфликтов.  

55. Европейский союз по-прежнему чрезвычайно 
обеспокоен ухудшением ситуации в Сирийской 
Арабской Республике и призывает положить конец 
всем актам насилия и страданиям на основе поли-
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тического решения, которое отвечало бы законным 
чаяниям народа и соответствовало положениям Же-
невского коммюнике. Он призывает обе стороны за-
ключить соглашение о прекращении огня на мест-
ном уровне в целях оказания содействия гумани-
тарной деятельности и выполнять свои обязатель-
ства по международному гуманитарному праву. И 
наконец, международное сообщество обязано обес-
печить, несмотря на скудность оснований для на-
дежды на успех, чтобы права человека составляли 
основу проводимой им политики. Европейский со-
юз будет продолжать неустанно выступать в под-
держку демократии и прав человека, черпая вдох-
новение из примеров мужества и стойкости. 

56. Г-н Хайноци (Австрия), выступая также от 
имени Лихтенштейна, Словении и Швейцарии, го-
ворит, что гражданское общество играет решаю-
щую роль в обеспечении подотчетности государств 
и улучшении положения в области прав человека на 
региональном и международном уровнях. Однако 
его представителям часто приходится сталкиваться 
с многочисленными правовыми и физическими ог-
раничениями и отказом в осуществлении прав на 
свободу убеждений и на их свободное выражение, 
на свободу мирных собраний и ассоциаций. Пред-
ставители гражданского общества подвергаются за-
пугиванию и преследованиям за сотрудничество с 
Организацией Объединенных Наций, правозащит-
ники все чаще становятся объектом репрессий. В 
этой связи четыре страны, от имени которых дела-
ется это заявление, высоко оценивают работу 
УВКПЧ по поощрению деятельности организаций 
гражданского общества и недавнее принятие Сове-
том по правам человека резолюции 24/24, в которой 
рассматривается вопрос о запугивании и репресси-
ях. 

57. Несмотря на межправительственный характер 
Организации Объединенных Наций, представители 
гражданского общества должны иметь возможность 
делиться своим опытом, идеями и рекомендациями 
в рамках ее открытых заседаний, в частности 
встреч и конференций высокого уровня. Высту-
пающий вновь заявляет об испытываемой четырьмя 
указанными странами озабоченности и разочарова-
нии в связи с предпринимаемыми усилиями по ог-
раничению участия в совещаниях высокого уровня 
представителей гражданского общества, в частно-
сти представителей НПО, не имеющих консульта-
тивного статуса при Экономическом и Социальном 

Совете. Процедура отсутствия возражений допуска-
ет исключение имеющих законное право на участие 
сторон по политическим мотивам и без представле-
ния причин такого решения. Процедура отбора кан-
дидатов на участие из числа НПО должна быть 
транспарентной, и НПО, которым было отказано в 
участии, должны быть проинформированы о том, 
кто возражает против их участия и по каким причи-
нам. Государства-члены обязаны обеспечивать ус-
ловия для эффективного и беспрепятственного уча-
стия представителей гражданского общества в ра-
боте Организации Объединенных Наций и, в конеч-
ном итоге, могут от этого лишь выиграть. 

58. Г-н Панде (Индия) говорит, что международ-
ное сотрудничество играет незаменимую роль в 
создании благоприятных условий для реализации 
права на развитие, которое должны быть интегри-
ровано в стратегии и деятельность субъектов в об-
ласти развития на национальном, региональном и 
международном уровнях. Его правительство прида-
ет большое значение разработке и принятию в рам-
ках межправительственного переговорного процес-
са под эгидой Организации Объединенных Наций и 
в соответствии с решениями и принципами Конфе-
ренции «Рио +20» программы действий с области 
развития на период после 2015 года, главной и все-
объемлющей целью которой должно стать искоре-
нение нищеты. В Индии принятие в 2005 году зако-
на о праве на информацию привело к расширению 
прав и возможностей рядовых граждан за счет пре-
доставления им доступа к информации о деятель-
ности правительства, что способствовало повыше-
нию уровня транспарентности и подотчетности в 
деятельности структур управления.  

59. Терроризм по-прежнему представляет серьез-
ную угрозу для безопасности и стабильности во 
всем мире, а террористы нарушают самое главное 
из прав человека своих жертв — право на жизнь, и 
стремятся подорвать принципы демократии, уваже-
ния человеческого достоинства, прав человека и 
развития. Международное сообщество должно под-
твердить в рамках Организации Объединенных На-
ций свою приверженность принятию на постоянной 
основе согласованных и последовательных гло-
бальных действий, которые, обеспечивая абсолют-
ную нетерпимость по отношению к терроризму, в 
то же время содействовали бы устранению нравст-
венных и юридических двусмысленностей, наличие 
которых позволяет террористам заявлять о леги-
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тимности их деятельности. Дискуссии на тему прав 
человека не должны использоваться для подрыва 
глобальных усилий по борьбе с терроризмом. Бла-
годаря проведению основанной на принципах де-
мократии, плюрализма и отделения церкви от госу-
дарства политики, Индия добилась успехов в обес-
печении действенных гарантий поощрения и защи-
ты прав человека, чему в наибольшей степени спо-
собствуют диалог и сотрудничество.  

60. Г-н Козак (Соединенные Штаты Америки), 
отмечая, что Независимая международная комиссия 
по расследованию событий в Сирийской Арабской 
Республике продолжает выявлять документальные 
свидетельства нарушений прав человека в данной 
стране, заявляет, что виновные в этих нарушениях 
должны быть привлечены к ответственности. Он с 
удовлетворением отмечает шаги, предпринятые но-
вым правительством Исламской Республики Иран, 
однако хотел бы предупредить, что они должны 
быть подкреплены практическими мерами, такими 
как немедленное и безоговорочное освобождение 
политических заключенных, а также мерами по 
привлечению к ответственности лиц, виновных в 
применении пыток, и мер по защите меньшинств в 
стране. В Корейской Народно-Демократической 
Республике по-прежнему действуют лагеря для со-
держания политических заключенных, используется 
принудительный труд, совершаются публичные 
казни и применяются пытки, отсутствуют основные 
свободы, в связи чем оратор призывает правитель-
ство страны создать условия, которые позволили бы 
соответствующей комиссии по расследованию вы-
полнять свои функции.  

61. Судан должен положить конец грубым нару-
шениям прав человека в Дарфуре и нападениям на 
гражданских лиц, совершаемым в различных рай-
онах страны. Правительство должно защищать сво-
их граждан и обеспечивать соблюдение их прав че-
ловека. Беларусь должна немедленно и безогово-
рочно освободить всех политических заключенных 
и предоставить доступ в страну Специальному док-
ладчику по вопросу о положении в области прав че-
ловека в Беларуси. Китай должен обеспечить сво-
боду информации, не допускать актов запугивания в 
отношении политических активистов и членов их 
семей и прекратить преследование меньшинств, та-
ких как тибетцы и уйгуры. Правительство Кубы ис-
пользует репрессивные меры в отношении предста-
вителей гражданского общества, не допуская про-

ведения мирных собраний и подавляя свободу сло-
ва. Оратор призывает кубинские власти освободить 
Алана Гросса, который был брошен в тюрьму по 
обвинению в совершении связанных с Интернетом 
действий, а также провести независимое расследо-
вание обстоятельств смерти лидеров движения за 
демократию Освальдо Пейи и Харольда Сеперо.  

62. Правительство Боливарианской Республики 
Венесуэла подавляет независимые средства массо-
вой информации и не позволяет своим гражданам 
обращаться с жалобами на нарушения прав челове-
ка. В Туркменистане и Узбекистане заключенные 
содержатся в плохих условиях; кроме того, в обеих 
странах совершаются многочисленные нарушения 
прав человека. Обе страны отказывают во въезде 
мандатариям специальных процедур Организации 
Объединенных Наций и ввели уголовную ответст-
венность за однополые отношения по взаимному 
согласию. Соединенные Штаты обеспокоены про-
должающимися нападениями на гражданских лиц в 
Центральноафриканской Республике, Демократиче-
ской Республике Конго и Сомали. Эритрея не пред-
ставила информацию, касающуюся лиц, пропавших 
без вести на ее территории, а продолжающиеся ре-
прессии породили крупные потоки мигрантов, по-
кидающих страну. Оратор  настоятельно призывает 
правительство к сотрудничеству со Специальным 
докладчиком.  

63. Он говорит, что, по мнению его правительства, 
Египту необходимо добиться прогресса в направле-
нии формирования представительного демократи-
ческого правительства и принятия Конституции, 
обеспечивающей защиту всеобщих прав. Должно 
быть проведено независимое расследование по со-
общениям о чрезмерном применении силы органа-
ми безопасности в начале этого года и нападениях 
на христиан-коптов и их церкви. В заключение ора-
тор, высоко оценив усилия правительства Мьянмы 
по обеспечению соблюдения прав человека, преду-
преждает, что ему еще многое предстоит сделать 
для создания в стране демократического общества. 
Соединенные Штаты предлагают правительству 
Мьянмы свою поддержку в его новых начинаниях.  
 

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м. 
 


